
Rodenticide (PT 14) lokmiddel klaar voor gebruik (korrel) voor de bestrijding van veldmuizen 
en ratten (binnen en buiten rond gebouwen)
NIET-PROFESSIONEEL GEBRUIK (BREED PUBLIEK)
Bevat 0,0027 % m/m Brodifacoum tech. (CAS n° 56073-10-0)
Toelatingsnummer : BE2025-0008
Toelatingshouder & leverancier: ZAPI S.p.A., via Terza Strada 12 35026 Conselve Italië
Tel. +39 049 9597737, www.zapispa.com, info@zapispa.com

KENMERKEN:Brodilux® Cereals is een lokaas op graanbasis in sachets van 25 g voor de be-
strijding van veldmuizen, bruine ratten en zwarte ratten in alle ontwikkelingsstadia. Het bevat 
brodifacoum, een zeer krachtige verbinding, enkele feed, voor een volledige bestrijding van 
knaagdierpopulaties die alle bekende resistenties doorbreekt. Dankzij zijn werking sterven de 
knaagdieren zonder achterdocht ten aanzien van het lokaas te wekken bij de andere leden van 
de kolonie. Brodilux® Cereals is een uitgebalanceerde mix van 5 elementen die speciaal zijn 
ontworpen om bovengenoemde knaagdieren aan te trekken: gebroken maïs, havervlokken, 
hele zonnebloempitten, suiker en FLUO-NP® technologie - een speciaal additief dat het lokaas 
gemakkelijk herkenbaar maakt, ook bij weinig licht, evenals de uitwerpselen van de knaag-
dieren, die helder oplichten onder UV-licht. Door met een handzame UV-lamp (black light) op 
de knaagdieruitwerpselen te schijnen is het spoor van de knaagdieren eenvoudig te zien en 
te volgen. Dit lokaas is ideaal voor de behandeling tegen zwarte ratten en veldmuizen en in 
situaties waarin knaagdieren zich voornamelijk voeden met maïszaden, zoals in landelijke en 
zoötechnische gebouwen, graanschuren, varkenshouderijen en bepaalde civiele en industriële 
gebieden (voederproductie, meelverwerking, molens, enz.). Brodilux® Cereals bevat een bitter-
stof (denatoniumbenzoaat) om menselijke consumptie te helpen voorkomen.

Gevarenaanduidingen: Kan schade aan organen (bloed) veroorzaken bij langdurige of her-
haalde blootstelling. Veiligheidsaanbevelingen: Bij het inwinnen van medisch advies, de 
verpakking of het etiket ter beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen houden. Lees 
aandachtig en volg alle instructies op. Stof niet inademen. Bij onwel voelen een arts raadple-
gen. Inhoud/verpakking afvoeren in overeenstemming met van toepassing zijnde nationale/
regionale voorschriften.

Gefahrenhinweise: Kann die Organe schädigen (Blut) bei längerer oder wiederholter Ex-
position. Sicherheitshinweise: Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichn-
ungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Lesen Sie sämtliche 
Anweisungen aufmerksam und befolgen Sie diese. Staub nicht einatmen. Bei Unwohlsein: 
Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. Inhalt / Behälter gemäß den geltenden 
nationalen/regionalen Vorschriften zuführen. 

WAARSCHUWING/ACHTUNG
UFI : 7630-P012-M00S-4Y95

GEBRUIKSINSTRUCTIES
Veldmuizen - breed publiek (niet-professionele gebruiker) - binnen en buiten rond gebouwen
Doelorganisme: Veldmuis (Microtus arvalis)
Dosis: 45-50 g lokaas per lokaaspunt. Afstand tussen lokaaspunten 2-5 m. Kant-en-klaar lokaas 
moet worden uitgelegd in slagvaste lokaaskisten. De aasstations dienen aan het begin van de 
behandeling ten minste om de 2 à 3 dagen te worden bezocht en daarna ten minste wekelijks, 
om te controleren of het lokaas geaccepteerd wordt en de aasstations intact zijn en om lijken 
van knaagdieren te verwijderen. Lokaas indien nodig aanvullen. Gebruik buiten rond gebou-
wen: Plaats de aasstations in gebieden waar geen overstromingen kunnen optreden. Vervang 
lokaas in een aasstation als het lokaas beschadigd is door water of verontreinigd is door vuil. 
Ratten - breed publiek (niet-professionele gebruiker) - binnen en buiten rond gebouwen
Doelorganisme: Bruine rat (Rattus norvegicus), Zwarte rat (Rattus rattus)
Kant-en-klaar lokaas moet worden uitgelegd in slagvaste lokaaskisten. Dosis: 90-100 g lokaas 
per lokaaspunt. Afstand tussen lokaaspunten 5-10 m. De aasstations dienen pas 5 à 7 dagen 
na het begin van de behandeling te worden bezocht en daarna ten minste wekelijks, om te 
controleren of het lokaas geaccepteerd wordt en de aasstations intact zijn en om lijken van 
knaagdieren te verwijderen. Lokaas indien nodig aanvullen. Gebruik buiten rond gebouwen : 
Plaats de aasstations in gebieden waar geen overstromingen kunnen optreden. Vervang lokaas 
in een aasstation als het lokaas beschadigd is door water of verontreinigd is door vuil. 

ALGEMENE GEBRUIKSAANWIJZING 
Lees en volg de productinformatie evenals de informatie die bij het product wordt geleverd of 
wordt meegegeven in het verkooppunt, alvorens het product te gebruiken. Voorafgaand aan 
het gebruik van rodenticiden dienen niet-chemische bestrijdingsmethoden (bijvoorbeeld val-
len) te worden overwogen. Verwijder voedsel dat bereikbaar is voor knaagdieren (bijvoorbeeld 
gemorst graan of afval). Maak afgezien daarvan het geïnfesteerde gebied niet vlak voor de 
behandeling schoon, aangezien dit de knaagdierpopulatie alleen maar verstoort en de accep-
tatie van lokaas lastiger maakt. Lokaasdozen dienen te worden geplaatst in de onmiddellijke 
nabijheid van waar knaagdieractiviteit is waargenomen (bijv. looproutes, nesten, voerplaatsen, 
holen enz.). Waar mogelijk moeten de lokaaskisten aan de grond of aan andere structuren 
worden vastgemaakt. Plaats lokaasdozen buiten het bereik van kinderen, vogels, huisdieren, 
boerderijdieren en andere niet-doeldiersoorten. Verwijderd houden van eten, drinken en 
diervoeders, alsmede van gebruiksvoorwerpen of oppervlakken die in contact staan hiermee. 
Plaats lokaasdozen niet in de buurt van afwateringsystemen waar ze met water in contact kun-
nen komen. Niet eten, drinken of roken tijdens het gebruik van dit product. Handen en direct 
blootgestelde huid wassen na gebruik van het product. Verwijder het resterende lokaas of de 
lokaasdozen aan het einde van de behandelperiode. Zakjes met het lokaas niet openen.

RISICOBEPERKENDE MAATREGELEN
Overweeg preventieve bestrijdingsmaatregelen (holen dichtstoppen, mogelijk voedsel en 
drinken zo veel mogelijk verwijderen) om inname van het product te verbeteren en de kans op 
een nieuwe invasie te verminderen. Gebruik bloedverdunnende rodenticiden niet als perma-
nent lokaas (bijv. ter preventie van knaagdierplagen of om knaagdieractiviteit te detecteren.) 
Het product dient te worden gebruikt in slagvaste lokdozen. Etiketteer lokdozen conform de in-
formatie aangegeven op dit etiket. Het gebruik van dit middel moet resulteren in de eliminatie 
van de knaagdieren binnen 35 dagen. In geval van vermoed gebrek aan werkzaamheid aan het 
eind van de behandeling (d.w.z. er wordt nog steeds knaagdieractiviteit waargenomen) dient 
de gebruiker de productleverancier te raadplegen of een plaagbestrijdingsdienst te bellen. 
Zoek en verzamel op regelmatige tijdstippen de dode knaagdieren kadavers, minstens bij elke 
controle van de lokdozen. Dode knaagdieren moeten afgevoerd en vernietigd worden door 
een hiertoe gespecialiseerde of vergunde onderneming. Gebruik buiten rond gebouwen: 
gebruik het product niet dicht bij  oppervlaktewateren (bijv. rivieren, vijvers, kanalen, dijken, 
sloten).

EHBO INSTRUCTIES EN NOODMAATREGELEN OM MENS, DIER EN MILIEU TE BESCHER-
MEN
Dit product bevat een antistollingsmiddel. Bij inslikken kunnen, mogelijk met enige vertra-
ging, symptomen optreden zoals een bloedneus en bloedend tandvlees. In ernstige gevallen 
kunnen bloeduitstortingen optreden en kan bloed aanwezig zijn in de ontlasting of urine. 
Tegengif: vitamine K1, uitsluitend toe te dienen door medisch/veterinair personeel. CONTACT 
MET DE HUID: de huid met water wassen. Indien er symptomen optreden, een ANTIGIFCEN-
TRUM of een arts raadplegen. CONTACT MET DE OGEN: Indien er symptomen optreden, met 
water spoelen. Verwijder eventuele contactlenzen als dit eenvoudig mogelijk is. Een ANTIGIF-
CENTRUM of een arts raadplegen. NA INSLIKKEN: de mond spoelen. Bij symptomen: Bel 112/
een ambulance voor medische hulp. Zonder symptomen: een ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen. Informatie aan gezondheidszorgpersoneel/arts: Start zo nodig levensreddende 
maatregelen, bel daarna een ANTIGIFCENTRUM. Neem in geval van inslikken door een huisdier 
contact op met een dierenarts. BIJ INADEMING: Indien er symptomen optreden, een ANTIGIF-
CENTRUM of een arts raadplegen. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het 
etiket ter beschikking houden. Lokaaskisten moeten worden voorzien van de volgende infor-
matie: “Niet verplaatsen of openen. Bevat een rodenticide : Brodilux Cereals - toelatingsnumer 
BE2025-0008 ; werkzame stof brodifacoum. In geval van een vergiftiging, neem contact op 
met een professionele hulpverlener die contact kan opnemen met het Antigifcentrum België: 
070 245 245”. Gevaarlijk voor dieren in het wild.

INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT EN ZIJN VERPAK-
KING
De verpakking en (ongegeten) restanten van rodenticiden worden beschouwd als gevaarlijke 
afval. Het afvoeren en vernietigen dient te gebeuren door een hiertoe gespecialiseerde of ver-
gunde onderneming. Ongebruikt product niet in de grond, in waterwegen, in afvoerleidingen 
(gootsteen, toiletten...) of in de riolering lozen.

VOORWAARDEN VOOR OPSLAG EN DE HOUDBAARHEID VAN HET PRODUCT 
Op een droge, koele en goed geventileerde plaats bewaren. De verpakking afgesloten en niet 
in direct zonlicht bewaren. Op een plaats bewaren waartoe kinderen, vogels, huis- en boerde-
rijdieren geen toegang hebben. Houdbaarheid: 2 jaar na productiedatum. Opslaan bij een 
temperatuur onder de 35 °C. Tegen licht beschermen. Niet bewaren in de buurt van eten, 
drinken en diervoeders.

OVERIGE INFORMATIE
Vanwege de vertraagde werking kan het na inname van het lokaas 4 tot 10 dagen duren tot 
bloedverdunnende rodenticiden effectief zijn. Knaagdieren kunnen ziekten bij zich dragen. 
Raak dode knaagdieren niet met blote handen aan, draag handschoenen of gebruik hulpmid-
delen zoals een tang bij het verwijderen. Dit product bevat een bitterstof en een kleurstof.

WAARBORG
Wij staan borg voor de kwaliteit van dit product, maar aanvaarden geen enkele verantwoorde-
lijkheid voor schade of ongevallen voortkomende van door ons niet gecontroleerde toepas-
singen.
 

Brodilux Cereals
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Distribué par :
Pelsis Belgium SA
Industrieweg 15 • B-2880 Bornem
Tel.: 03 886 22 11 • info@edialux.be

Appât rodenticide (TP14) prêt à l’emploi sous forme de grain pour le contrôle des campagnols 
des champs et rats (à l’intérieur et à l’extérieur autour des bâtiments) et pour le Luxembourg 
des souris domestiques (à l’intérieur)
USAGE NON PROFESSIONNEL (GRAND PUBLIC)
Contient : 0,0027 % p/p de Brodifacoum tech. (CAS n° 56073-10-0)
Numéro de l’autorisation : Belgique : BE2025-0008 ; G-D de Luxembourg : LU0034691-0000
Détenteur de l’autorisation & fournisseur: ZAPI S.p.A., via Terza Strada 12, 35026 Conselve Italie
Tel. +39 049 9597737, www.zapispa.com, info@zapispa.com

PROPRIÉTÉS
Brodilux® Cereals est un appât rodenticide caractérisé par un mélange de céréales, condition-
né en sachets individuels de 25 g, pour le contrôle des souris domestiques, campagnols des 
champs, rats bruns et rats noirs et pour le Luxembourg des souris domestiques aussi, à tous les 
stades de développement. BRODILUX CEREALS est à base de brodifacoum, puissante substance 
active anticoagulante de deuxième génération à prise unique, permettant le contrôle complet 
des populations de rongeurs et brisant toutes les résistances connues. Le mode d’action de la 
substance active permet de ne pas éveiller la méfiance des autres rongeurs de la colonie vis-à-
vis de l’appât. Brodilux® Cereals est un mélange bien équilibré de 5 éléments spécifiquement 
étudiés pour attirer les espèces de rongeurs susvisées : maïs concassé, flocons d’avoine, grains 
entiers de tournesol, sucre et la technologie FLUO-NP® - un adjuvant spécial qui rend l’appât 
facilement identifiable même dans de mauvaises conditions d’éclairage et qui peut aussi 
détecter les fèces des rongeurs clairement visibles sous la lumière UV. En faisant briller une 
lampe UV portable (lumière noire) sur les excréments de rongeurs, il est facile d’identifier et de 
suivre les mouvements des rongeurs.  Cet appât est idéal pour les traitements des rats noirs et 
campagnols des champs et dans toutes les situations où le régime alimentaire des rongeurs 
est principalement basé sur la consommation de graines de maïs, comme dans les bâtiments 
ruraux et zootechniques, les greniers, les porcheries et dans certains types de bâtiments civiles 
et industrielles (fabrication d’aliments pour les animaux, traitement de la farine, moulins, etc.). 
Brodilux® Cereals contient un agent amérisant (Benzoate de dénatonium) pour aider à prévenir 
la consommation par l’homme.

Mentions de danger : Risque présumé d’effets graves pour les organes (sang) à la suite 
d’expositions répétées ou d’une exposition prolongée. Conseils de prudence : En cas de 
consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée 
des enfants. Lire attentivement et bien respecter toutes les instructions. Ne pas respirer les 
poussières. Consulter un médecin en cas de malaise. (BE) Éliminer le contenu/récipient confor-
mément aux réglementations nationales/régionales applicables. (LU) Éliminer le contenu/
récipient dans le respect de la réglementation locale.

ATTENTION
UFI : 7630-P012-M00S-4Y95

INSTRUCTIONS D’EMPLOI :
Campagnols des champs - grand public (non professionnels) - intérieur et extérieur autour 
des bâtiments
(LU) Contre les souris domestiques (Mus musculus) - Utilisation à l’intérieur :45-50 g d’appât 
par point d’appât espacé de 2-5m. 
Contre les campagnols des champs (Microtus arvalis) - Utilisation à l’intérieur et à l’extérieur 
autour des bâtiments : 45-50 g d’appât par point d’appât espacé de 2-5m. Appât prêt à l’emploi 
à utiliser dans des postes d’appâtage sécurisés. Les postes d’appâtage doivent être inspectées 
au minimum tous les 2 à 3 jours au début du traitement, puis au moins une fois par semaine 
par la suite, dans le but de vérifier si l’appât est accepté et si les postes d’appâtage sont intactes 
et de retirer les cadavres des rongeurs. Recharger le poste d’appâtage si besoin. Utilisation en 
extérieur autour des bâtiments : Placer les postes d’appâtage dans des endroits qui ne risquent 
pas d’être inondés. Remplacer tout appât dans un poste qui a été altéré par l’eau ou contaminé 
par des saletés. 
Rats - grand public (non professionnels)  - intérieur et extérieur autour des bâtiments
Organismes cibles : Rat brun (Rattus norvegicus), Rat noir (Rattus rattus) 
Appât prêt à l’emploi à utiliser dans des postes d’appâtage sécurisés. Dose : 90-100 g d’appât 
par point d’appât espacé de 5-10m. Les postes d’appâtage doivent être inspectés seulement 5 
à 7 jours après le début du traitement, puis au moins une fois par semaine par la suite, dans 
le but de vérifier si l’appât est accepté et si les postes d’appâtage sont intactes et de retirer les 
cadavres de rongeurs. Recharger le poste d’appâtage si besoin. Utilisation en extérieur autour 
des bâtiments : Placer les postes d’appâtage dans des endroits qui ne risquent pas d’être inon-
dés. Remplacer tout appât dans un poste qui a été altéré par l’eau ou contaminé par des saletés. 

CONDITIONS GÉNÉRALES D’UTILISATION 
Lire et respecter les informations sur le produit ainsi que toutes les informations qui accom-
pagnent le produit ou celles fournies sur le point de vente avant de l’utiliser. Avant d’utiliser 
des produits rodenticides, envisager la possibilité de recourir à des méthodes de contrôle non 
chimiques (des pièges par exemple). Retirer toute nourriture facilement accessible pour les 
rongeurs (par exemple, des céréales éparpillées ou des déchets alimentaires). Par ailleurs, ne 
pas nettoyer la zone infestée juste avant le traitement car cela perturbe la population des ron-
geurs et rend l’acceptation de l’appât plus difficile. Les postes d’appâtage doivent être placés 
à proximité immédiate des endroits où une activité de rongeurs a été observée (par exemple, 
parcours, sites de nidification, parcs d’engraissement, trous, terriers, etc.). Les postes d’appâ-
tage doivent, si possible, être fixés au sol ou à d’autres structures. Ne pas ouvrir les sachets 
contenant l’appât. Placer les postes d’appâtage hors de la portée des enfants, oiseaux, animaux 
domestiques, animaux d’élevage et autres animaux non cibles. Placer les postes d’appâtage 
à l’écart des aliments et boissons, y compris ceux pour animaux, ainsi que des ustensiles ou 
des surfaces entrant en contact avec ces derniers. Ne pas placer les postes d’appâtage à proxi-
mité de systèmes d’évacuation des eaux où elles peuvent entrer en contact avec l’eau. Ne pas 
manger, boire, ni fumer lors de l’utilisation du produit. Se laver les mains et toute zone de la 
peau directement exposée après avoir utilisé le produit. Retirer tout appât restant ou les postes 
d’appâtage au terme de la période de traitement. Ne pas ouvrir les sachets contenant l’appât.

MESURES DE GESTION DES RISQUES 
Envisager l’adoption de mesures de contrôle préventives (combler les trous, retirer autant que 
possible les aliments et boissons éventuels, etc.) pour améliorer l’ingestion du produit et ré-
duire le risque de nouvelle infestation. Ne pas utiliser de rodenticides anticoagulants en guise 
d’appâts permanents (par exemple, pour éviter toute infestation de rongeurs ou pour détecter 
l’activité de rongeurs). Le produit doit être utilisé dans des postes d’appâtage sécurisés. Étique-
ter les postes d’appâtage selon les indications mentionnées dans la présente étiquette. L’utili-
sation de ce produit devrait permettre d’éliminer les rongeurs sous 35 jours. En cas de soupçon 
d’inefficacité à la fin du traitement (en d’autres termes, si l’activité des rongeurs continue d’être 
observée), l’utilisateur doit demander conseil au fournisseur du produit ou contacter un service 
de contrôle des organismes nuisibles. Rechercher et éliminer les cadavres de rongeurs pen-
dant le traitement, au minimum chaque fois que les postes d’appâtage sont inspectés. (BE) 
Les rongeurs morts doivent être éliminés et détruits par une entreprise spécialisée ou agréée. 
/ (LU) Éliminer les cadavres des rongeurs conformément à la réglementation locale. Pour l’uti-
lisation à l’extérieur autour des bâtiments : Ne pas utiliser le produit à proximité d’eaux de 
surface (e.g. rivières, étangs, cours d’eau, digues, canaux d’irrigation).

INSTRUCTIONS DE PREMIERS SECOURS ET LES MESURES D’URGENCE POUR PROTEGER 
L’ENVIRONNEMENT
Ce produit contient une substance anticoagulante. En cas d’ingestion, parmi les symptômes 
pouvant apparaître, parfois avec un certain retard, figurent des saignements de nez et des sai-
gnements gingivaux. Dans certains cas graves, des contusions et la présence de sang dans les 
selles ou les urines peuvent être observées.  Antidote : Administration de Vitamine K1 par du 
personnel médical/vétérinaire uniquement. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Rincer la peau 
à l’eau. Si des symptômes apparaissent, appeler un CENTRE ANTIPOISON (LU tél.: +352 8002-
5500)/un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Si des symptômes apparaissent, 
rincer à l’eau. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être faci-
lement enlevées. Appeler un CENTRE ANTIPOISON (LU tél.: +352 8002-5500)/un médecin. EN 
CAS D’INGESTION : Rincer la bouche. En cas de symptômes : Appeler le 112/ambulance pour 
avoir une assistance médicale. En l’absence de symptômes : Appeler un CENTRE ANTIPOISON 
(LU tél.: +352 8002-5500)/un médecin. Informations au personnel de santé / au médecin : 
Initier les mesures de premiers secours si nécessaire, puis appeler un CENTRE ANTIPOISON (LU 
tél.: +352 8002-5500). Contacter un vétérinaire en cas d’ingestion par un animal domestique. 
EN CAS D’INHALATION : Si des symptômes apparaissent, appeler un centre antipoison (LU tél.: 
+352 8002-5500)/un médecin. En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette. Chaque poste d’appâtage doit être muni d’une étiquette mentionnant 
les informations suivantes : « Ne pas déplacer ni ouvrir. Contient un rodenticide : Brodilux 
Cereals,  Numéro d’autorisation BE2025-0008 / LU0034691-0000. Substance active : Brodifa-
coum En cas d’incident, contacter un centre antipoison Belgique : 070 245 245 : Luxembourg : 
(+352) 80 02 55 00 ». Dangereux pour la faune.

CONSIGNES POUR UNE ELIMINATION SURE DU PRODUIT ET DE SON EMBALLAGE
Ne pas déverser le produit non utilisé sur le sol, dans les cours d’eau, dans les canalisations 
(évier, toilettes...) ni dans les égouts.
(BE) L’emballage et les restes (consommés ou non) de rodenticides sont considérés comme des 
déchets dangereux. L’enlèvement et la destruction doivent être effectués par une entreprise 
spécialisée ou agréée. (LU) Au terme de la période de traitement, éliminer l’appât non consom-
mé et l’emballage conformément à la législation nationale en vigueur (centre de recyclage).

CONDITIONS DE STOCKAGE ET DUREE DE CONSERVATION 
Conserver le produit dans un endroit sec, frais et bien ventilé. Maintenir le contenant bien 
fermé et à l’abri de toute exposition directe au soleil. Entreposer le produit hors de la portée des 
enfants, oiseaux, animaux domestiques et animaux d’élevage. Durée de conservation : 2 ans 
après production. Stocker le produit à une température inférieure à 35°C. Stocker le produit à 
l’abri de la lumière. Ne pas stocker à proximité des denrées alimentaires et boissons destinées 
à la consommation humaine et animale.

AUTRES INFORMATIONS
En raison de leur mode d’action retardé, les rodenticides anticoagulants agissent entre 4 et 10 
jours après consommation de l’appât. Les rongeurs peuvent être porteurs de maladies. Ne pas 
toucher les cadavres de rongeurs à mains nues ; porter des gants ou utiliser des instruments 
tels que des pinces pour les éliminer.  Ce produit contient un agent amérisant et un colorant.

GARANTIE
Nous répondons de la qualité de ce produit, mais nous déclinons toute responsabilité pour les 
dégâts ou accidents pouvant résulter d’applications non contrôlées par nous.
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